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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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НЭГ

	Дорно тэнгэрийн хаяанд давхарлан цогцолсон бараан үүлсийн сэмрэн задарч сийрэгжин харагдах сиймхий зах нь улбар ягаанаар туяархах үүрийн гэгээгээр шөнийн сүүл зугтан далд орж, өдрийн тэргүү өндийн ирэх үе, бидний суусан нисэх онгоц шингэн цагаан буданг хэдий нь нэвтэлж хөх тэнгэрийн алсад хөөрөв.

	Хэдхэн мөчийн дотор агаарын хөлөг дөрвөн мянган метрийн өндөрт дэгдэж жолоо тэгшлэхэд түүний мөнгөлөг цагаан өнгөт хүчирхэг жигүүр дээр саяхан мандсан нарны туяа гайхамшигт хурцаар тусна. Доош үзэхэд торгон хөвөн зулсан мэт үргэлжлэх үүлэн далайн дундаас мөнх ногоон ургамлаар бүрхэгдсэн шовх уулсын орой энд тэнд цухуйн харагдах нь соньхон. Газрын байдал улам өндөржих төлөвтэй, хааяа цаст уулсын мөнгөн цагаан оргилууд үүлэн далайн мандлаас дээш сүндэрлэх болов. Уулсын орой, нуруудын хяр хянгыг дагаж гацаа тосгон, тариалангийн талбай байгаа нь танигдана. Бодвол халуун орны бүс ойртож буй бололтой.

	Уулархаг нутаг тэртээ ард хоцорч газрын байдал намдуу болсоор удалгүй алдарт Иравади мөрний сав нутаг цэлгэр уудам хөндий угтан гарч ирэхийн дунд угалз хээ шиг тахирлан мушгирсан мөрөн голууд, шатрын хөлөг мэт дөрвөлжилсөн ногоон зүлэгт талбайнууд, харагдав.

	Куньмин хотоос ниссэнээс хойш хоёрхон цагийн дараа Бирм буюу алтан суваргын орны үзэсгэлэнт байгаль, мөнх ногоон ой, мөрөн гол, цагаан будааны тал байнууд онгоцны жигүүрийн доор үзэгдэх нь энэ ажээ.

	Ойр хавьд үзээд өгье ч гэсэн үүлгүй, өндөр тэнгэрийн өнгө гүн хөх, нарны гэрэл нүд гялбам хурц бөгөөд гагцхүү Иравади мөрний хөндийд шингэн будан тунарсан нь халуун орны мөнх ногоон ойн дээгүүр утаат болрын өнгөт саарал нөмрөг болон харагдана.

	Онгоц доошилж өндрийн хэмжээ гурван мянган метрийг заах үес жавхлант Иравади мөрний дөлгөөн мяралзал танигдаж эхлэв. Энэхүү мөрөн нь Бирм орны хөдөө аж ахуй, зам тээвэр, усан хангамж зэрэг амьдрал ахуйн гол судас учир, ариун Иравади гэж алдаршжээ. Үүний хөвөөгөөр Бирмд, цагаан алт гэж алдаршсан цагаан будааны тариалангийн талбай үргэлжилсний цаад хязгаарыг гүйцэж харахад хялбаргүй, үй түмэн тооны дөрвөлжин ногоон зурвасууд нүдэн өмнө нээгдэх өргөн талыг нэлэнхийд нь бүрхээд бас цааш гүвээг даван оджээ. Хуруу дарах зайгүй гэмээр хэсэглэн хэрчиж, хэмжин зассан энэ уудам нуга талбарын аль баахан чөлөө гарсан хэсэг бүхэнд гацаа тосгон, хот суурин харагдана.

	Эртийн эрт, урьдын урьд орчлонт ертөнцийн балчир багын цагт эдүгээгийн ариун Иравадийн эх авсан ууланд бороо хайрлагч бурхан байжээ. Түүний хайрт цагаан зааны хошуунаас хамгийг ундлагч Иравади мөрөн урсан гарсан юм гэдэг эртний домог энэ газар байдаг гэнэ. Үлгэр домгийн үгээр биш, үнэн бодит байдлаас үзвэл Төвөдийн өндөрлөг газрын Намкиу нурууны олон сугаас буух багахан горхинууд дорогшлох замдаа Чиндвин мөрөнтэй нийлэн өргөн бөгөөд гүнзгий, дөлгөөн бөгөөд урт, Иравади мөрнийг үүсгэсэн нь Бирмийн нутаг дэвсгэрийг өрнө, дорно хоёр хэсэгт хуваан эхнээс адаг хүртлээ хоёр мянга гаруй километрийн газар урссаар хэдэн арван салаа болж Энэтхэгийн далайн Бингалийн буланд цутгах ажээ.

	Таван мянган жилийн түүхт Бирм улсын эртний найман нийслэл нь Иравадийн хөвөөнд оршсон гэдэг. Түүнээс Мандалай, Паган, Проме хэмээх гурван хот нь одоо ч бий ажээ.

	Бид Мандалайн дээгүүр нисэв. Мөрний зүүн эргэн дээр голдуу дун цагаан өнгөт байшингууд багшрах нь чүдэнзний хайрцаг шиг жижигхэн харагдавч түүний дун дах шовх оройт суваргууд гоцлон танигдана.

	Цааш нисэх замд Иравадийн сав газрын өнгө улам ч ногоорч, ой мод элбэгжинэ. Мөрний ус нэг үе онгоцны жигүүрийн доорхон, нөгөө үе сураггүй алга болох шиг санагдана. Иравадийн гүмбэр матрын тухай амьтан судлалын номд олж үзсэн тул онгоцны бяцхан цонхоор ихэд ажиж явлаа. Голын өндөр эрэг заримдаа сүүдэртэж тодхон харагдана. Зарим хэсэгт ус нь хальсан бололтой. Эргийн дагуу ургасан өтгөн шигүү ойн цоорхойгоор үй түмэн цөөрөм, нуурууд үзэгдэнэ. Энэхүү ус намаг дотор лав л гүмбэр матар, яст мэлхий, түүний эргээр аварга могой, зэрлэг заан байгаа болов уу гэж хэдий хичээнгүйлэн харавч юу ч үзэгдсэнгүй, хянаж үзвэл онгоцны хурд үлэмж, нэгэн секундийн зуур 100 гаруй метр газар хойно хоцорч байгаагаас ойн цоорхойн амьтан хэчнээн том боловч яахин амархан харагдах ажээ.

	Мандалай дээгүүр гарснаас хойш нэг цаг илүүхэн болоод Бирмийн холбооны улсын эдүгээгийн нийслэл Рангун хотын Мингаладон буудалд 1963 дугаар оны 11 дүгээр сарын 26-ны үд дунд буув. Онгоцны цонхоор харахад эрээн даавуу хормогч, нимгэн цагаан цамц өмсөөд хөлдөө улавч шаахай углаж толгой дээрээ нарны халх дэлгэн барьсан хүмүүс хөлсөө байн байн арчин зогсоцгоох аж.

	Монгол оронд өвлийн сар хэдий нь эхлээд мөрөн гол мөсөн бүрхэвчтэй, уул тал цасан нөмрөгтэй, аян замын морин туурайд мөсөн товх хөлдөж, жинчин залуугийн үнэгэн лоовуузаа цан хүүрэг тогтож байсан энэ үед Бирмийн нийслэлд хүрэлцэж онгоцноос гарахад агаарын температур нэмэх 27 градус буюу манай орны ид зуны халуун өдөр шиг байв.

	Биднийг угтсан бирм нөхөд «Та нар манай орны хамгийн сэрүүн үед ирлээ. Удахгүй их халууны цаг болно» гэв. Монгол Бирм хоёр орны цаг улирлын тухай ярилцахад нэгэн нь «Бидэнд нүд хужирлахын төдийхөн цасыг захидлын дугтуйд хийж явуулаарай» гээд, газар орон цасаар хучигдаж, мөрөн гол мөсөөр бүрхэгдэхийг Бирм нутаг бүх түүхэндээ үзээгүй байхаа гэв.

	Үнэхээр, энд өвөл, хавар, зун, намрын тухай ойлголт огт үгүй бөгөөд жилийг халуун, их халуун, тэсвэрлэшгүй халуун цаг буюу эсхүл чийгтэй ба хуурай улирлын үе гэж хуваана. Жилийн дотор чиглэлээ өөрчлөн үлээх муссон салхины урсгалаас болж ийнхүү хоёр улирал үүсэх ажээ. Үүнд: Энэтхэг-Хятадын хойг дээр агаарын даралт багасахад Бирмийн нутаг руу тавдугаараас аравдугаар сарыг дуустал баруун өмнөдийн муссон салхи үлээнэ. Тэр салхиар Энэтхэгийн далайгаас үлэмжхэн ус чийг туугдан ирэх учир дурдсан зургаан сарын хугацаанд хувингаар асгах мэт бороо орж гандсан ургамал сэргэн, ангасан газар ундаална. Заримдаа өдөржин, шөнөжин аадар цутгаснаас хот, тосгоны гудамж мөрөн гол болон хувирч, өмссөн хувцас үргэлж чийг дааж юм бүхэн хөгцөөр хучигдах нь үзэгдэнэ.

	Аравдугаар сарын сүүлчээс салхины чиглэл өөрчлөгдөн зүүн умардын муссон салхи үлээх үеийг Бирмийн «өвөл» гэнэ. Энэ нь хуурай улирлын эхний хэсэг бөгөөд 3 дугаар сараас эхлэн үдийн нар яг зулай дээрээс төөнөн, далаа модны навч гандаж өвс ургамал хатаж амьсгаа давхцам халуун болно. Иймээс 11 дүгээр сарын сүүл нь бирм нутгийн «өвөл» цаг юм. Бид, хэдийгээр Бирмийн өвлийн өдөр очиж байгаа боловч онгоцноос гармагц хөлсөө арчиж эхэлсэн билээ. Гэвч Бирм орны өндөр мандсан нарны халуун, найрамдалт ард түмний сэтгэлийн халуун ижилхнээр биднийг угтав. Удалгүй, Рангун мөрний эргийн зочид буудлын өрөөнд ороход сэрүүхэн, саруулхан, аятайхан байв.

	 

	
ХОЁР

	Сэрүүцүүлэгч аппаратын хүнгэнээнд гудамжны машины хөдөлгөөний чимээ бүдэгхэн сонстоно. Цонхны хөшгийн завсраар гэгээ тусахын чацуу өглөөний сэрүүнд Рангун хотын дурсгалт газруудтай танилцахыг зорьж орноос яаран босов.

	Дөнгөж үүр гийж буй боловч хотын ерөнхий төрх байдал илхэн харагдана. Дорно тэнгэрийн хаяанаас гийн цацрах улбар ягаан туяаны гэгээнд аварга том мөнх ногоон модод сүүхийлцэж, түүний завсраар тэртээ дээр алтан суваргуудын шовх орой сүндэрлэнэ. Дөлгөөн Рангун мөрний мандал дээгүүр, Сүли суваргын оройгоор шингэн хөх утаа мэт өглөөний манан татжээ. Удалгүй, дорно зүгээс харвагдан ирэх улбар ягаан туяан сум, алтан суваргын ноёлог ганжир, гоолиг далаа модны торгон үзүүр, усан буудлын байшингийн өндөр цамхагт тусахын чацуу буурал манан хөшиг дээш сөхөгдөн зам харч нийслэл хотын амьдралын хүрдний эгэл нэгэн өдөр эхлэв. Байшингийн дэргэдээс эхний гурван дугуйт хөл тэрэг хөдөлж дараа нь ганц хоёр автомашин, мотороллер давхин өнгөрөх нь үзэгдсээр шуугиант гудамжны хөдөлгөөн үргэлжлэв. Түрдэг явган тэргэн дээр мөхөөлдөс, жимс, тамхины худалдаа нээгдэж хонх дуугарган зорчин өнгөрөгчдийн анхаарлыг татна. Улаан шар орхимж намилзуулан хөл нүцгэн, малгайгүй, баруун сугандаа бадар аяга хавчуулан явах лам нар ийш тийшээ сүлжилдэн өглөгийн эздийн буянт гарыг хааяа ширтэх нь үзэгдэнэ.

	Рангун нь Бирмийн холбооны үйлдвэр, худалдаа, усан ба агаарын замын гол зангилгаа, улс төр, эдийн засаг, соёл гэгээрлийн төв бөгөөд 800 мянга орчим оршин суугчидтай, дорно зүгийн уран барилгын дурсгал элбэгтэй, үзэсгэлэнт сайхан хот юм. Түүний гудамж, талбайнуудад эртний хөшөө, бунхан, мянган жилийн түүхт суваргууд өдий төдийг үзэж болно. Шведагоны (алтан суваргын) алтан оргил эргэн тойрон хэдэн арван километрийн газраас үзэгдэх бөгөөд түүний торгон оройн алт мөнгөн хонхнууд үл мэдэг өчүүхэн салхинд боловч эеврүү жингэнэн хүнгэнэх дуун гаргаж хүмүүсийн анхаарал татна.

	Рангуны барилга байшингийн урлал, хэлбэр нь олон янз бөгөөд хотын төв Сүле-суваргын гудамж, Бандула талбайн эргэн тойронд урьд Английн колоничлогч засгийн албан газрууд байсан хуучин байшингууд болон орчин үеийн хэлбэр маягтай шинэ барилгууд буйн дэргэдүүр Энэтхэгийн уран барилгын шинж төлөвийг хадгалсан барилгууд мэр сэр үзэгдэнэ. Хотын төвөөс хол дох тутам чулуун байшингууд ховордож голдуу хулсаар барьсан, жижигхэн дан барилгууд элбэгшинэ. Хотын захын Инья, Кантожи зэрэг нууруудын эргээр, өдөн далаа, ганхсан гадил, үзэсгэлэнт бодь моддын сүү дэрлэг талбайнуудаар ерөнхийлөгчийн ордон, элчин төлөөлөгчийн газрууд, Инья зочид буудал оршино. Мөн энд зүүн өмнөд азийн томоохон дээд сургуулиудын нэг болох Рангуны университет бий. Түс университетийн хөдөө аж ахуй, сурган хүмүүжүүлэх, хэл судлал, хууль цааз, байгалийн ухаан, гүн ухаан, нийгмийн ухаан зэрэг факультет тус бүрийн оюутнууд өөр өөрсдийн тусгай өнгө бүхий хувцас өмсөх учир хичээлийн завсарлагаар гудамжинд гарч буй оюутнуудын нэгэн хэсэг нь ногоон, нөгөө хэсэг нь ягаан бас нэгэн хэсэг нь цэнхэр өнгийн хормогчтой харагдах нь соньхон. Ногоон хормогчтой бол байгалийн ухааныхан, цэнхэр хормогчтой байвал гүн ухааны факультетын оюутан гэх зэргээр амархан таньж болох ажээ.

	(Бид Рангун хотын төв — Бандула хэмээх талбай дээр хүрэлцэн очив. Талбайн хоймор талд Бирмийн эртний уран барилгын хэлбэр маягийг хадгалсан олон хэсэг суварган оройт гурван давхар дух цагаан байшин үзэгдэхийг хотын захиргаа гэнэ. Түүнийг голлуулж өмнөд талд нь зассан ногоон зүлэгт өргөн талбайн дунд Бирмийн тусгаар тогтнолын дурсгал байна. Энэ нь таван тооны жижиг багануудаар хүрээлүүлэн босгосон өндөр багана-цамхаг бөгөөд Бирмийн далбааг дүрсэлжээ. Бирмийн далбаа нь гал улаан дэвсгэртэй, баруун дээд (иш талын) өнцөгт нь хөх өнгөтэй жижиг дөрвөлжин байхын дунд зургаан цагаан таван хошуу буйн дундах нь бусдаас том, эргэн тойрны тав нь жижиг болно.

	Далбааны улаан дэвсгэр, том таван хошуу нь фашистыг эсэргүүцэх ардын эрх чөлөөний холбооны (1944 онд байгуулагдсан) далбааны дурсгал юм. Жижиг таван хошуунууд нь Бирмийн холбооны бүрэлдэхүүнд багтаж буй бирм, карен, шаан, качин, чинтаван үндэстний эв найрамдлыг үзүүлсэн утгыг хадгалжээ.

	Далбааны цагаан өнгө нь ариун ёс, үнэн шударгын бэлгэ тэмдэг, хөх өнгө нь энх тайвныг эрхэмлэхийн бэлгэ тэмдэг, улаан өнгө нь эрэлхэг зориг, шийдвэр хатуужил, нэгдэл нягтралын бэлгэ тэмдэг юм гэж бирм нөхөд бидэнд тайлбарлав.

	Бандула талбай дээр Бирмийн эртний суваргуудын нэг Суль-суварга байна. Түүний алтан оройг халуун орны нарнаас хамгаалах зорилгоор зүймэл сийрсээр бүрхэн хучжээ. Бирмд аливаа нэгэн суваргад орохдоо гутлаа тайлж хөл нүцгэн явдаг заншлыг дагаж бид Суль-суваргын өмнөд үүдэнд гутлаа орхиод чулуун шат өөд алхав. Наранд халсан чулуу хөлийн улнаас халхай гэмээр жигнэх учир өргөстэй газраар яваа шиг өргөж бусган, гишгэх газар олж ядан алхалсаар суваргад орж явчихад чимээ аниргүй нам гүм, сэрүүхэн бөгөөд өлмийгөөс хүйт дааж эхлэв. Их бага гүнгэрваа дотор бурхан багшийн суугаа дүрүүд хэд хэд буйн өмнө зул, хүж барьж тахил өргөжээ. Шүтээний өмнө өвдөг нугалан сөгдөж алгандаа цагаан дэнгийн зул хавчин наманчилсан мөргөлчид богинохон залбирал уншсаныхаа дараа бүдүүн гэдгийн навчин ороолт тамхи гарган татаж утаа баагиулна. Энэ суваргад орох гарах хүн олон, тэд нарын зарим нь мөргөл хийж зарим нь энгийн сонирхоно. Харь орныхон нэг гартаа гутлаа барьж нөгөө гартаа фото аппарат хэд хэдээр нь санжгануулан явна.

	Суль сувраг (Сүле пагода)-аас гарахад бага үдийн халууны цаг эхэлж байвч хотын хөдөлгөөн улам өрнөж гудамжийг өгсөх, уруудах автомашин, дугуй, автобус, моторт дугуй, мотоцикл, гурван дугуйт хөл тэрэг зай завсаргүй сүлжилдэж байв. Дорнод азийн улсуудын хотуудад хүн зөөх уналгын гол нь хөлсний гурван дугуйт хөл тэрэг байдаг бөгөөд энэ нь улс бүхэнд харилцан адилгүй буй. Жишээлбэл Рангуны гурван дугуйт хөл тэрэг нь ерийн унадаг дугуйн хажуу талд түшлэгт суудал бүхий гурав дахь дугуйг бэхэлсэн байдаг учир зорчигчид явуулагчийн баруун хажууд зэрэгцэн сууж явна. Гэтэл Жакартын гурван дугуйт хөл тэрэг нь өмнөө хоёр, ар даа нэг гурвалжилсан байрлалтай дугуйтай бөгөөд зорчигчид явуулагчийн өмнө талд сууна. Харин Пномпенийн гурван дугуйт хөл тэрэгний хоёр дугуй нь ардаа нэг нь өмнөө байх бөгөөд зорчигчид явуулагчийн ар талд сууж явна. Бирмийн Рангун, Индонезийн Жакарт, Камбожийн Пномпенийн хөлсний гурван дугуйт тэргүүд ийнхүү зорчигчдын түшлэгт суудлын байрлалаар ялгавартай боловч гинжит дугуйг хөлөөр хөдөлгөн явуулахаараа хоорондоо ижил юм. Эдгээрийг гурван дугуйт хөл тэрэг гэж бид нэрлэв. Харин Токио, Гонконг мэт хотуудад хүн суулгаад явганаар түрж буюу чирч гүйдэг рикшүүд буйг хөлсний гурван дугуйт явган тэрэг гэж нэрлэв.

	Рангун хотын хүн зөөх тээврийн бас нэг гол уналга нь автобус болно. Автобус дээр номергүй, түүний хүрэх газрын эцсийн буудлыг зургаар үзүүлсэн байдаг. Үүнд Мингаладон буудал хүрэх автобус дээр нисэх онгоц, усан порт хүрэх автобус дээр усан онгоц зурах жишээтэй.

	Бид зааны зураг бүхий автобусанд сууж ганхан намилзах гадил, эрвэн дэрвэх өдөн далаа, жавхлант бодь мод, рододендрон, магнолия, акацийн сэрүүн сүүдэр буусан урт гудамжаар явсаар адгуусан амьтны үзвэрийн газар хүрэлцэн очив. Рангун хотын адгуусан амьтны үзвэр нь дөнгөж үүсгэгдэн буй боловч Бирм орны баялаг амьтны аймгаас нэлээд олон дүрсийг цуглуулан чаджээ. 

	Энд сүүгээр бойжигчдоос Маккаки, Гиббон зэрэг сармагчин, хэдэн зүйл буга, горала, энэтхэг гахай, суматор барс, тапир, Малайн баавгай, улаан чоно, харза хэмээх суусар, мөлхөгчдөөс судалт варан гүрвүүл (уртаараа 3 метр шахам), том толгойт яст мэлхий, сэрвээт матар, намгийн матар, аварга могой, кобра (хорт могой), янз бүрийн гүрвүүлүүд, жигүүртнээс тогос, гургуул, зэрлэг тахиа, хамар эвэрт зэрэг байв. Бирм орны газар нутаг халуун орны битүү шигүү ойгоор бүрхэгдсэн учир түүний амьтны аймгийн олонх нь модонд амьдрахад зохилдсон онцлогтой байдаг. Жишээлбэл хэрэм, олби, дал модны суусар, лорн сармагчин, авирагч могой, олон янзын сарьсан жигүүртнүүд зэрэг Индо-малайн амьтдыг Бирмд үзэж болно.

	Бид цагаан заан, бөхтэй үхэр, жижиг адуу (унаганы хиртэй), Питон хэмээх аварга могой (уртаар 9—10 метр) хар баавгайг дэс дараалан сонирхсоор сургуультай хэдэн заан байгаа хашаанд очив. Тэд нар эзний дохиогоор өмнөд хөлийн нэгийг өргөж мордох хүнд дөрөө болгоно. Зааны нуруун дээр гарсан хүн, буух болохдоо чихнээс нь доош татаж дохио өгөхөд тэр бээр өвдгөө нугалан биеэ намсгана. Зарим заанууд хүнийг хошуугаараа, өргөх буюу асар бүдүүн дүнз модыг түрж хүчээ үзүүлнэ.

	Бирм орны битүү шигүү ойн гүнээс мод бэлтгэх ажилд зааныг ашиглана. Бирмд Тик, Индикус, пьинкадо, цагаан зандан, ум мод, сум мод зэрэг чанар сайтай хүнд, хатуу модод ургахаас хамгийн үнэтэй нь тик юм. Тик модоор усан онгоцны төхөөрөмж, барилга байшингийн багана, шат, орон сууцын дотоод нарийн хэрэгсэл үйлдэнэ. Бирмээс гадаадад гаргах зүйлийн 1 дүгээрт цагаан будаа, 2 дугаарт тик орно. Тик мод нь маш хатуу, хүнд чанартай бөгөөд нойтон байхдаа усанд живэх учир түүнийг хатаалгүйгээр гол мөрнөөр урсгаж болдоггүй. Иймээс тик модны хэтэрхий томрохоос өмнө, бүдүүн нь диаметрээрээ 3—4 метрээс хэтрээгүй (барагцаалбал 160 настай) залуу байх үед нь түүний холтсыг нь өргөн, гүнзгийгээр цагариглан огтолж орхино. Ийнхүү гэмтэл олсон мод 3—4 жилийн дотор ургаа хэвээрээ хатна. Хатсан хойно нь түүнийг огтолж мөрний усаар урсган ачаалах боомт дээр хүргэнэ. Ойн гүнээс ойрх гол мөрний эрэг хүртэлх бартаатай хэцүү замд тэрхүү бүдүүн, хүнд тик модыг заанаар чирүүлнэ. Мөн түүнийг заанаар уснаас гаргуулна. Бирмд ийм амьд трактор буюу ажлын заан 5000 орчим бийгээс хэдхэн нь амьтны үзвэрийн газар байгаа нь энэ ажээ. Ажлын заанаас гадна Бирмийн ой модонд зэрлэг заан элбэг байна. Зэрлэг зааныг барьж ажилд сургах нэгдлүүд олон буй гэж бирм нөхөд бидэнд ярьж өглөө.

	Холын нутаг, халуун орны хачин сонин амьтдын дотор хоёр бөхтэй тэмээ байх нь бас ч сонин, хэзээний танил мэт нүдэнд дулаахан харагдаж «тэмээ тэмээ, яг манай нутгийн тэмээ байна» хэмээн ярилцтал «Арзани мавзолейд цэцэг тавих цаг боллоо, явцгаая» гэх дуун бас сонстож наран тэмээ, хоёр бөхтэй тэмээ, заан, жижигхэн буга холилдон орших өндөр хашааны завсраар хэдэнтээ фото зураг дараад амьтны үзвэрийн газраас гадагш гарав.

	Шве-Дагон хэмээх алдарт алтан суваргаас холгүй орших нэгэн сайхан цэцэрлэгийн үүдэнд тулж зогсов. Энэ цэцэрлэг нь бирмчүүд бүхэнд эрхэм хүндэтгэл, ариун дурсгалын орон юм. Энд эх орноо колонийн боолчлолоос чөлөөлөхийн тул гэрэлт амьдралаа зориулсан бирмийн баатарлаг ард түмний их хүү Аүнг Саны дурсгал Арзани хэмээх мавзолей буй ажээ. Бид Аунг Саны шарил бүхий цагаан гантиг бунхны өмнө өөрийн улсын төрийн далбааны гал улаан, гүн цэнхэр өнгөт зурвасаар хэлхсэн амьд цэцгийн баглааг тавьж Монголын ард түмний хүндэтгэлийг илэрхийлэн номхон зогсох үед дун цагаан хувцас бүхий бүрээчид бүрээ үлээж хүндэтгэлийн аялгуу эгшиглэв.

	Аунг Саны бунхнаас хоёр тийш түүний хамтран зүтгэгч нарын шарилыг тавьсан хэд хэдэн цагаан гантиг бунхнууд байх бөгөөд бунхан тус бүрийн дээр зуурдаар нас барагсдын нэрсийг бирм үсгээр бичиж фото зургийг нь тавьжээ. 1947 оны 7 дугаар сарын 19-ны Бирм орон даяар эмгэнэлийн хар сүүдэр туссан өдөр юм. Энэ өдрийн өглөө бирмийн гүйцэтгэх зөвлөлийн хурал нээгдээд байх үед цэргийн формоор хувцасласан автомат буу бүхий хүмүүс хурлын танхимд гэнэт цөмрөн орж Бирмийн тусгаар тогтнол, эрх чөлөөний төлөө цогт тэмцэгч Аунг Сан болон түүний нөхдийг бууджээ. Түрэмгийлэн эзлэгч дийн эсрэг олон жилийн шаргуу тэмцлийг явуулж ирсэн бирмийн ард түмний хайрт эх орончид, үндэсний эрх чөлөөний хөдөлгөөний удирдагчид 7 хүмүүс эзэрхэг түрэмгийчүүдийн далдуур явууллага, цуст гарын хөнөөлд ийнхүү хэлмэгдсэн ажээ.

	Харийн түрэмгийлэн эзлэгчид бирм орны баялагт шүлс (гоожуулан шунахайрч түүнийг үүрд эзэмшихийн тул арга башир хэрэглэх, айлган сүрдүүлэх, алан хядах аль муухай явууллага бүхнийг үйлдэж ирсэн боловч бирмийн ард түмний мянган жилийн түүхийн хуудсыг баллаж чадсангүй. Аймшиггүй Аунг Сан мэт зоригтны тэмцэл, тэмүүллийн үрээр одоо дэлхий дахины улс түмэнтэй эгнээ зэрэгцэн хүний биш өөрийн бирмчүүдийн Бирм улс оршин тогтнож, тусгаар тогтносон Бирмийн хувьсгалт зөвлөлт, эх орноо цэцэглүүлэн хөгжүүлэхийн төлөө чармайж байна.

	Өнгөрсөн түүхийн хуудсыг сөхөж үзвэл Бирм нь 11 дүгээр зууны эхэнд нэгдсэн улсыг байгуулсан бөгөөд 16 дугаар зууны дунд үед өндөр хөгжлийг олж хүчирхэг мандсан түүхтэй. Гэтэл эрх ямба, эдлэх хөрөнгө, эзлэх төрийн хойноос хөөцөлдсөн феодалуудын хуйвалдаан, хэрүүл маргаан, завсар хоорондын дайн дажинд удалгүй хүчирхэг Бирм улс задран бутарч хүч чадал нь сулрах үес харийн түрэмгийлэн эзлэгчид «таслан хувааж эзлэн захирах» цуст савраа Бирм рүү сунгасан билээ.

	Английн колоничлогчид Энэтхэгийг эзлэн авсныхаа дараа Бирм тийш довтолж, түүнийг дав даруй өөрийн боол болгоно гэж бодсон нь хялбархан бүтсэнгүй Бирмийн ард түмэн хутга, жад, хулсан бороохойгоор зэвсэглэж түрэмгийлэн эзлэгчдийн эсэргүү маш эрэлхгээр тэмцэв Иймээс Английн түрэмгийлэгчид, бирмийн нутгийг хэсэг хэсгээр тасалж гурван удаагийн дайнаар сая эзлэн авсан юм. Англи Бирмийн анхдугаар дайнд бирмийн ард түмэн өөрийн үндэсний баатар Бандулын удирдлагын дор английн цэргүүдийг гэдрэг ухран зүг таахад хүргэж байсан ч удаа бий. Гагцхүү ар талаас ихээхэн хүч нэмэн ирүүлсний үр дүнд англичууд Бандулын цэргийн эсэргүүцлийг няцааж Бирмийн хэсэг нутгийг эзлэн авчээ.

	Өөрийн эх орныг колоничлогчдын довтолгооноос хамгаалах тулалдаанд амь үрэгдсэн баатрын мөнхийн дурсгалд одоогийн Рамгун хотын төв талбайг Бандула хэмээн нэрлэжээ. Колоничлогчид Бирмийн баялаг нутгийн нэгэн хэсгийг эзлэн авснаар ховдог сэтгэл нь ханасангүй, цааш улам ахиж Бирмийг бүтэн бүрнээр залгихыг хичээв. Ингээд 1852 дугаар оны эхээр Англи Бирмийн 2-р дайн эхэлж их буугаар зэвсэглэсэн Английн цэргүүдтэй цахиур замаг буу бүхий бирмийнхэн бүтэн жилийн турш хэдий баатарлагаар тулалдсан боловч зэвсгийн харьцаа үнэхээр тэнцэлгүйн харгайгаар ялагдаж Бирм орны цагаан алт хэмээгдэх цагаан будааны баялгийн орон болох өмнөд Бирм нь дайсанд эзлэгдсэн юм. Бирмийн цагаан алтны баялаг колоничлогчдын ховдог ам руу хэдэн арван жилийн турш урсан орсон боловч түүний гэдсийг бас цатгасангүй. Харийн түрэмгийлэгчид бүх Бирмийг эзэмшихийг эрмэлзэж умар зүг дахин довтлон Бирм Английн гуравдугаар дайн эхлээд удалгүй, 1886 дугаар оны тэргүүн сарын нэгний өдөр тусгаар тогтносон Бирм улс дэлхийн газрын зураг дээрээс алга болон Английн колонид нэгтгэгдэж Бирмийн мянган жилийн түү хэнд боолчлол, мөлжлийн гунигт хар сүүдэр тусав. Энэ хүү бурангуй хар сүүдэр олон арван жилийн турш Бирм орныг бүрхэн халхалсан боловч түүний ард түмний эрх чөлөөг эрмэлзэл хүслийн хатан зоригийг няцааж, тусгаар тогтнолын төлөө тэмцэл тэмүүллийн оргилсон дөлийг унтрааж чадсангүй, хэдийгээр дарлалын сүүдэрт жилүүдэд энэ нутгийн цагийн хурд удаавтар эргэсэн мэт санагдавч ард түмний тэмцлийн хүч зангидагдаж байв.

	Аврорын буудсан их бууны дуу дөлгөөн Невагийн эргээс ариун Иравадийн хөвөө хүртэл цуурайтахын чацуу үндэсний эрх чөлөөний хөдөлгөөн Бирм орон даяар өрнөж улам улам дэлгэрсээр ялалтаас ялалтад хүрч тусгаар тогтносон Бирм улсын зургаан одот далбаа 1948 дугаар оны тэргүүн сарын 4-ний өглөө 4 цаг 20 минутад анх удаа Рангун хотноо засгийн газрын ордны дээр намилзан хийссэн билээ.

	Бирмийн эрхэм баялаг-алтан суваргын шижир алт, арвин нутгийн цагаан алт, аз жаргалын гэгээн алтыг зуугаад жилийн турш дээрэмдсэн өрнийн колоничлогчид түүний орыг залгамжлахыг эрмэлзсэн дорнын түрэмгийлэгчдийг эх нутгаас шүүрдэн зайлуулж тусгаар тогтносон Бирм улсыг байгуулахад амь бие хайргүй зүтгэсэн гавьяатны нэг нь Аунг Сан байжээ.

	Эдүгээ Бирмийн ард түмэн өөрийн эх оронч баатар хүүгийн дурсгалд зориулсан хөшөө бунхан босгож түүний нэрэмжит цэцэрлэг талбай байгуулан, гэгээн дүрийг нь эгэл тариачны хулсан овоохойгоос эхлэн эрхэм төрийн ордонд хүртэл хүндэтгэн хадгалж сэтгэл зүрхэндээ мөнхлөн санаж байдгийг бид нүдэн үзэв.

	Бүрээчид дахин хүндэтгэлийн аялгуу эгшиглэв. Бид Бирмийн ард түмний их хүү Аунг Саны дурсгал Арзани мавзолейгаас гарч одов.

	 

	
ГУРАВ

	Дөлгөөн Рангун мөрний эрэг, нийслэл хотын төв тал бай, Инья нуурын хөвөө, хаа явсан газар бүхнээс, халуун орны асар өндөр моддын баглагар оройн завсар чөлөөгөөр Шведагоны алтан орой гялалзан харагдана.

	Бирмийн авьяаслаг ард түмний эрт дагийн уран барилгын гайхамшигт дурсгал Шведагон хэмээх алтан суварга, Рангун хотын төвөөс төдий л холгүй, нэгэн өндөрлөг довцгийн орой дээр байна. Чухам хэзээ хэн энэ суваргыг бүтээсэн нь яг тодорхойгүй. Гэвч бирмчүүдийн дунд уламжлагдан дамжиж ирсэн домог, он дарааллын тэмдэглэл бичгийн мөрөөр хайвал, үүнээс олон мянган жилийн өмнө Иравади мөрний үржил шимт адаг салаа, Рангун голын баруун эрэг дээр Дагон хэмээх загасчдын бяцхан гацаа байжээ. Манай он тооллын үес 500 гаруй жилийн өмнө эндэх гурван довцгийн хамгийн өмнөд талын нэгний орой дээр өндрөөрөө 10 метр орчим бяцхан суварга баригдсан бөгөөд тэр нь жилээс жилд, үеэс үед өсгөгдөн нэмэгдэж засагдан сайжирсаар одоогийн Шведагон (алтан суварга) болсон домогтой.

	Одоогийн Шве-дагон нь барилгын урлал, сүр жавхлан, гоо үзэсгэлэнгийн хувьд дэлхийд чухаг эрт цагийн дурсгал юм. Түүний гол цамхаг нь уг сууриас эхлэн торгон орой хүртлээ өндрөөр 170 метр болно. Рангун хотын газар бүхнээс өдрийн гэгээнд алтан цамхаг, шөнийн харанхуйд цахилгаан гэрлийн хэлхээс гялалзан, мяралзан харагдах нь чухамхүү Шведагоны гол цамхаг юм. Энэхүү гол суваргыг эргэн тойрон, хэлбэр төрхөөр түүнтэй ижилхэн боловч хэмжээгээр жижиг 68 алтан суварга бий. Эдгээр алтан суваргууд цөм конус хэлбэртэйгээр бүтээгдсэн бөгөөд сууриас орой хүртлээ алтан түрхэцтэй учир нарны гэрэлд нүд гялбам хурцаар гялалзана. Гол суваргын торгон орой дээр очир алмас, бадмараг зэрэг үнэт эрдэнийн чулуудыг суулгасан диаметрээрээ 25 сантиметр хэмжээтэй сайнбу хэмээх алтан бөмбөлөг, хүндээрээ тонн илүү хти хэмээх алтлаг ганжир бий нь маш үзэсгэлэнтэй харагдана.

	Шведагоны дөрвөн тал бүрд хаалга бий, түүнээс баруун талынх нь хаан, ван язгууртны орох хаалга байсан учир өгсөх шат нь сүр жавхлантай, олон баганууд нь өнгө бүрийн үнэт чулуун шитгээтэй, хана туурга нь уран сийлбэрээр баялаг ажээ.

	Бид өмнөх хаалган дээр нь очиж машинаас буугаад эндхийн заншлыг дагаж гутлаа тайлан хөл нүцгэнээр оров. Хаалганы хоёр талд амаа ангайлган, араа шүдээ ярзайсан аварга том арслангийн дүр суваргын сахиул болон цогцойн сууна. Бид шат өөд өгсөж эхлэв. Шатны хоёр талаар зэрэгцсэн алтан түрхэцтэй том сайхан тулгуур багануудын хоорондуур хайрцгийн худалдаачид олон ажээ. Тэд нарын ихэнх нь эмэгтэйчүүд, хүүхдүүд бөгөөд хүж, удвал цэцэг, замбага, арц, агар зандны үртэс зэрэг үнэртний зүйл, бурхан багшийн суумал дүр, алтан суваргын зураг, зэс, гууль, мод, яс, дун, гантиг чулуугаар хийсэн уран сийлбэрүүд зэрэг урлагийн зүйл, зулын лаа, эрих, алтан цаас, өнгийн цаасан хэлхээ мэт өртөл шүтлэгийн зүйлийг худалдаалж сууцгаана.

	Суваргад өглөг өгч буян амлахыг хүссэн бүхэн алтан цаасны эвхмэлийг авч Шведагоны гадаргууд наадаг заншилтай гэнэ. Бирм, монгол хоёр хүний царайн ерөнхий төрх байдал бараг ялгаваргүй ижилхэн боловч монголчуудын царайн өнгө арай цайвар түүний дээр бид хормогч биш тавьдаг өмд, сампин товчтой дан босоо захтай (монгол дээлийн зах шиг) цамц бус, европ маягийн эргэдэг давхар захтай цамц өмсөж зургийн аппарат мөрөвчилсөн учир харь газрын хүмүүс болох маань амархан танигдаж худалдаачдын анхаарлыг татав. Тэд нар чухам ямар эдлэл хэрэгсэл, эрээн мяраан юманд бидний сонирхолтойг мэдэхийг хичээж зарим нь удвал цэцэг бариад ирнэ. Зарим нь алтан цаас үзүүлж авах эсэхийг асууна.

	Бидний нэг нь ум модоор урлаж хийсэн зааны сийлбэрийн үнэ асуув. Худалдаачин эмэгтэй өдий төдий зааны сийлбэр гарган ширээн дээр өрж «хийц сайтай, хямд үнэтэй» гэх зэргээр эдээ магтаж арилжаа наймаагаа гүйлгэхийг хичээв.

	Өмнөд хаалганы босго алхсанаас хойш урт шат өөд үргэлж өгсөн нэлээд удтал явсны дараа гол суваргын эргэн тойрон дахь гантиг чулуун шал бүхий талбайд хүрэв. Энэ талбайн захаар хэдэн зуугаад тооны багахан суваргууд байх бөгөөд тэдгээрийн өнгө хүрэн, улаан, ногоон, цагаан янз бүр, гадна дотноо уран сийлбэр, угалз хээ, алт мөнгөн шигтгээгээр үлэмж баялаг ажээ. Бурхан багшийн завилал буюу нирваан дүрүүдийг цагаан, ногоон гантиг, алт, бронзоор зүйл бүрийн хэмжээ, хэлбэр байдлаар урлан бүтээснийг гагцхүү энд үзэж болно.

	Алтан суваргыг тойрон гороо эргэх мөргөлчид, энгийн сонирхон үзэгчид маш олон. Тэд нарын дунд улаан шар орхимж нөмрөн явах лам нар бусдаас ялгаран танигдана. Лам нарын зарим нь зул, хүж асаана. Зарим нь жижигхэн шовгор байшинд ганц нэтээрээ сууж залбирал уншин буй нь үзэгдэнэ.

	Гол суваргын цамхгийн доод тавцан дээр өвдөг нугалан сөгдөж өмнөө зул бадраан, алгаа хавсран толгой дээрээ наманчлан удтал суух мөргөлчид: «Хүслийг хангагч» махганди хонхыг дэлсэн явах сүсэгтэн хүмүүс мэр сэр тохиолдоно.

	Бирмчүүдийн эртний домгоос үзвэл махганди хонхыг гурван удаа дэлсвэл хүний хүсэл бүхэн сэтгэлчлэн биелэгддэг гэнэ. Энэхүү «шидэт» хонхны хүнгэнэх дуу Рангун мөрний эргэн дээр үе улиран сонстсон боловч бирмчүүдийн нандин хүсэл-эрх чөлөө нь хонхноос заяагдсангүй, түүнийг Бирмийн ард түмэн өөрсдийн тэмцэл, тэмүүллээр байлдан олж тусгаар тогтнолынхоо зургаан одот тугийг өөрсдийн гараар өндөрт өргөж, эх сайхан орондоо эрх чөлөөний гэрэлт нарыг мандуулсан түүхтэй билээ.

	Бирмийн ард түмний эртний соёлын гайхамшигт дурсгал, Ази ба дэлхий дахины уран барилгын чухаг эрдэнийн нэг болох 2500-гаад жилийн түүхт Шведагон (алтан суварга)-ы гол цамхгийг ганц удаа тойртол үдийн нар эгц толгой дээрээс тусаж гантиг чулуун шалан дээр нүцгэн хөлөөр гишгэхийн аргагүй халуун болоход бид зочид буудлын зүг явав.

	Мах-Гандын дуун холдон холдтол уянгалан хүнгэнэх нь шинээр сэргэн мандсан Бирм оронд эрх чөлөө, эв найрамдал, энх тайвны гурван эрдэнэ улам бат оршихын хүсэл ерөөл дэвшүүлсний тэмдэг болон сонстов.

	 

	
ДӨРӨВ

	Бирмийн нийслэл Рангунд цөөхөн хоног байх хугацаандаа бид сэргэн мандсан хувьсгалт Бирмийн холбооны төрийн удирдах хүмүүс болон эгэл тариачидтай уулзаж Бирмийн ард түмний аж амьдрал, шинэ бүтээн байгуулалт, соёл урлагийн хөгжилтэй нь танилцав.

	Бидэнтэй уулзсан бирм хүмүүс өөрийн орны хөдөө аж ахуйд хоршоолол, үйлдвэрийн салбаруудад улсын сектор байгуулж, эдийн засгийн талаар улс орноо гадаадын хөрөнгөтний эрхшээлээс ангижруулахын тул сүүлийн жилүүдэд гүйцэтгэсэн чухал арга хэмжээнүүдийн тухай танилцуулан ярихын далимд «Бирмчүүд бид нар монголчуудтай олон талаараа ижил төсөөтэй, уг гарлаараа ч нэг юм. Манай хоёр ард түмний найрамдал улам улам бэхжих тавилантай» гэж ярьдаг байв.

	Рангуны их сургуулийн зарим эрдэмтэн багш нартай уулзаж тус их сургуулийн байдалтай товч танилцав. Энэ сургууль нь 1920 оны 12 дугаар сарын нэгнээс эхлэн университет гэж нэрлэгджээ. Түүнээс өмнө хэдэн тусгай Коллежууд байсан бөгөөд тэр үед заах хичээлийн төрөл цөөн, багш нарын гуравны хоёр нь гадаадынхан байжээ. Одоо тус университет нь найман факультет, 14000 оюутантай, багш нарын олонх нь үндэсний эрдэмтэд болно.

	Хэл судлалын нэгэн эрдэмтэн багшаас Рангун гэдэг үгийн утгыг асуухад Янгон гэдэг бирм үгийг англичууд өөрсдийн хэлний ялгуунд тохируулан Гангун болгон дууджээ. Ян гэдэг нь бирмээр дайн, тулалдаан, гон гэдэг нь төгсгөл гэсэн утгатай үгс юм. Иймээс манай нийслэл нь Янгон (дайны төгсгөл) гэсэн энх тайвны эрмэлзэлт нэр бүхий хот болно гэв.

	Үнэхээр, 1775 онд доод Бирмийг байлдан дагуулсныхаа дурсгалд Алунгпай хаан энэ газар хот байгуулж Янгон хэмээн нэрлэсэн боловч уул хот баригдан дуусаагүй байхад Бирм улс задран бутарч, феодалуудын завсар удаан цагийн дайн дажин үргэлжилсэн бөгөөд бас түүнийг колоничлолын дайн залгажээ.

	Харийн түрэмгийлэн эзлэгчдийг эх нутгаасаа хөөн зайлуулж, эрх чөлөөт тусгаар тогтносон Бирмийн холбоог байгуулан үндэсний соёл, эдийн засгаа хөгжүүлэхийн төлөө чармайж буй энх тайвныг эрмэлзэгч ард түмний тэмцэл тэмүүллийн одоогийн үед Бирмийн нийслэл нь чухамхүү Янтон (Дайны төгсгөл) хот болж байна. Энд Рангуны университетээс гадна анагаах ухааны институт, Зөвлөлт Холбоот Улсын тусламжаар байгуулагдсан Политехникийн институт, тусгай мэргэжлийн ба бага, дунд сургуулиуд олон бий. Эдгээр сургуулиудад бирмийн охид хөвүүд суралцаж эх орныхоо шинэ бүтээн байгуулалтын салбар бүхэнд ажиллах мэргэжилтнүүд болохоор бэлтгэгдэж байна.

	Бирмийн эрүүлийг хамгаалах яамны зарим хариуцлагатантай уулзаж ярилцахад «манай анагаах ухааны дээд сургууль жил бүр хоёр зуугаад эмч нарыг гаргадаг боловч одоогийн байдлаар тус оронд эмч нар хангалтгүй. Нэг эмчид хорь гаруй мянган хүн ногдоно. Бид ард түмнийхээ эмчилгээний үйлчилгээг сайжруулах, эмч нар болон хөдөө орон нутгийн эмнэлгийн газруудыг олшруулахыг эрхэм болгон чармайж байна. Гэвч энэ талаар танай Монгол улсыг гүйцтэл бас ч зай бий» гэх зэргээр өөрийн орны эрүүлийг хамгаалах ажлын хөгжилтөөс танилцуулав.

	Бирм оронд шинэ үүсэн хөгжиж буй үйлдвэрийн салбаруудаас гадна Бирмийн авьяаслаг ард түмний уламжлалт гар урлалын бүтээл, алдарт дархнууд, барималчдын нарийн сийлбэр, нандин зураг, уран баримлуудыг сэтгэл баясан үзэж явлаа.

	Бирмийн Холбооны Улс шинэ замаар хөгжин соёл, эдийн засгийн салбар бүхэндээ нэлээд амжилт олж байгаа нь колоничлолын гинжнээс мултран гарсан орон, түүний ард түмний авьяас билиг хэрхэн сэргэн манддагийн тодорхой гэрч болон бидэнд үзэгдэв.

	Бирмд зочлох хэдхэн өдрийн дотор олныг үзэж, ихийг таньсандаа санаа дүүрэн, монголын ард түмний баярын мэндийг бирмийн ард түмэнд уламжлан хүргэсэн дээ сэтгэл баяртайгаар, алс өмнөдийн Алтан суваргын орноос мордож, хүсэлт сайхан хөх тэнгэрийн орноо зорив.
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